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Funkce

Zapnutí -
Vypnutí

Ochranný
kryt baterií

• Váhová kapacita až do 60 kg
• Digitální obvody

• Voděodolné utěsnění elektroniky
• Nízká spotřeba baterií

• Vysokokontrastní lcd displej
• Ochranný kryt

Funkce a obsluha
1. Zapnutí - Vypnutí
   • Zmáčkni tlačítko a následně ho uvolni  za účelem aktivace zařízení.
   • Zmáčkni tlačítko ješte jednou a uvolni ho za účelem deaktivace zařízení.
 

   Poznámka
   Zařízení bude vždy při zapnutí ve vynulovaném stavu, včetně jakéhokoliv ukládání realizovaného v daném čase
   pozadí displeje se rozsvítí ihned po realizaci nastavení a bude svítit následujících 10 sek.,  až do odstranění nastavení  

2. Nulování
   • Stlačte a uvolněte tlačítko zero/tare – tak budete kdykoliv iniciovat nulovací sekvenci.
 

   Poznámka
   Pozor: takto se to musí realizovat i s vážícím sakem na rybu, přímo umístěným na váze.  váha sa takto vynuluje a při následujícím
   vážení se odváží jen čistá váha úlovku bez vážícího saku. 
   Po odstranění vážícího saku,  bude displej vynulovaný na  “0.00” – což indikuje, že váha je vynulovaná a nastavená na čisté vážení
   váhy úlovku. /kompletní váha mínus váha vážícího vaku.

 3. Lb - Kg
   • Stlač a uvolni tlačítko lb/kg – toto stlačení bude konstatní a můžete jej změnit kdykoliv dalším zmáčknutím.
 

    Poznámka
    Váhu mezi lb a kg je možné kdykoliv zmeniť.

DIGITÁLNÍ VÁHA UŽIVATELSKÝ MANUÁL

Oko na
uchycení

Hák na vážení

Nulování

Lb - Kg

Vysokokontrastní
lcd displej

Indikace stavu baterií

Pokud je stav baterií slabý, symboly v rámci baterie zmizí. jakmile zmizí všechny symboly, označení ,”lo bat“ se objeví nad symbolem baterie.
Váha bude fungovat i v případě slabých baterií, přesnost a správnost váhy však  nebude garantovaná a baterie musí být ihned vyměněné.
Doporučujeme použití alkalických baterií.

Ochranný kryt



Výměna a montáž baterií

1. Vypněte zařízení před
    výměnou baterií.

3. Vytlačte kryt přes dolní výčnělek
    a vytáhněte jej za účelem výměny baterií.

5. Nasaďte kryt a zašroubujte ho.

2. Použijte křížový šroubovák na
    odšroubování šroubků krytu baterie.

4. Opatrně vyměňte baterie.
    vložte nové baterie a ujistěte se
    správnou polaritou.

Nikdy nedotahujte šrouby velkou silou,
nepřiměřená síla může poškodit šroubky a zařízení.

Požadované baterie
Digitální váha vyžaduje použití 2 X LR6 AA 1.5V ALKALICKÝCH BATERIÍ.
Použití kvalitních baterií je nevyhnutelné pro jejich dlouhou životnost:
 

           • NIKDY nemixujte staré a nové baterie
           • NIKDY nemixujte různé typy baterií
           • NEDOPORUČUJEME používání dobíjecích baterií
 
Prosím ujistěte se, že jste vytáhli baterie z váhy, když ji dlouho nepoužíváte.

Záruka & registrace produktu

Pro vrácení služeb zákazníkům:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

Fox je registrovaná obchodní znacka.
Vyhrazujeme si právo na zmenu obsahu tohoto manuálu.

Společnost Fox International Group Ltd tímto prohlašuje, že produkt dodržuje
základní požadavky a další příslušná ustanovení směrnic Evropské Unie
2014/30/EU.
Prohlášení o shodě s EU zákony můžete nalézt na adrese:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Patenty v řízení.
Hodnocení IP: IP65.
Navrženo a vytvořeno v UK.

NIKDY neukládejte baterie v blízkosti horkých předmětů, např. radiátorů apod.

Držte v suchu v případě silného deště

Váha bola navržena jako voděodolná. Ovšem v případě jejího použití v silném dešti, je 
nezbytné jednotku dát do sucha, stáhnout z ní ochranný obal a důkladně ji vysušit.

Upozornění

• Vyhýbejte se používání silných radiových zařízení v blízkosti jednotky, může to rušit
   čtení na displeji.
• Zařízení držte mimo dosahu malých dětí.
• Vyhněte se pádům zařízení, případně nárazům do zařízení.
• Používejte jen doporučené baterie a doplňky.

Kalibrace a nastavení
Za účelem udržení přesnosti, doporučujeme pravidelnou kalibraci a nastavení. toto by mělo 
být prováďeno pravidelně každého půl roku.
Detaily a ceny naleznete na webové stránce fox.

Vážení úlovků

Verze softwaru
V případě jakýchkoliv otázek, prosím uveďte revízní číslo vaší jednotky.
Naleznete jej když vytáhnete jednu z baterií a při současném sledování displeje.
Softwarové číslo je krátce zobrazeno předtím, než začne jednotka normálně pracovat,  jako 
např.  [R1.00] - Revision 1.00

Nikdy při vážení nedržte váhu přímo za jeho tělo, resp. Za 
jinou část než je určené, používejte vždy vážící oko. Špatné 
držení váhy může způsobit vážné poškození zařízení. 
Přesnost vážení tak může být následně narušena.

Pokud displej při vážení ukáže ,”60.000 kg“, váha je 
pretížená a bylo překročeno její váhové maximum.
Nikdy nepoužívejte vyšší váhy, než je maximální kapacita. 
Opakované použití těžkých nadlimitních váh může 
způsobit její trvalé poškození.

Tipy:
Pro správné vážení úlovku používejte spoločně s
váhou správné vážící pomůcky, jako např.  Vážící
tyč a vážící rukojeť.

Správně

Špatně

Upozornění



NEDERLANDS www.foxint.com

Kenmerken

Aan / Uit

Batterij Cover

• 60kg/132lb Capaciteit
• Digitale Circuits

• Waterdichte Gesealde Electronica
• Laag Batterijverbruik

• High Contrast LCD Display 
• Beschermende Cover

Bediening
1. Aan/Uit
   • Duw de power knop in en laat hem los om de unit te activeren.
   • Duw de power knop nogmaals in en laat hem los om de unit te deactiveren.
 

   Opmerkingen:
   De unit zal altijd automatisch op nul stellen bij het inschakelen (inclusief een eventueel gewicht dat er op dat moment aan zou hangen).
   Het display backlight zal oplichten zo gauw als er gewicht aan wordt gehangen, en zal aan blijven tot 10 seconden nadat het gewicht is verwijderd.

2. Nul/Tarra
   • Duw de “Zero/Tare” knop in – Dit zal de auto-zero functie activeren.
 

   Opmerkingen:
   Deze handeling moet worden uitgevoerd met de weigh sling bevestigd om het gewicht hiervan gelijk af te trekken van het totaalgewicht!
   Wanneer de sling nu wordt verwijderd (om de vis er voorzichtig in te plaatsen) zal deze op “0.00” knipperen –
   hierbij aangevend dat hij onder nul staat (nul minus gewicht van de sling).

 3. Lb/Kg
   • Duw de “Lb/Kg” knop in en laat weer los – Hiermee zal onmiddellijk de meeteenheid worden gewijzigd.
    Opmerkingen:
    De unit zal niet automatisch op nul stellen bij het wisselen van de meeteenheid, dus zal direct wisselen tussen Lb’s en Kg’s.

DIGITAL SCALES GEBRUIKERSHANDLEIDING

Ophang Oog

Weeghaak

Nul / Tarra

Lb / Kg

High Contrast
LCD Display

Batterij Status Indicatie

Naarmate de batterijen verder leeg raken zullen de segmenten in het batterijsymbool verdwijnen. Als alle segmenten zijn verdwenen zal de tekst 
“LO BAT” boven het batterijsymbool verschijnen.
Ondanks dat de unit zal blijven werken, is de nauwkeurigheid niet gegarandeerd en moeten batterijen zo snel mogelijk worden vervangen.
We adviseren alkaline batterijen.

Beschermende Cover



Plaatsen van de Batterijen

1. Schakel de unit uit voordat batterijen
    worden geplaatst of vervangen.

3. Til de cover op bij de uitsparing
    om te verwijderen.

5. Plaats de cover en schroeven weer.

2. Draai met een kruiskop schroevendraaier
    de schroeven van de batterijcover los.

4. Verwijder de batterijen voorzichtig.
    Plaats nieuwe batterijen en let op
    de juiste polariteit.

Draai de schroeven NIET te vast, excessieve
kracht zal de schroefdraad beschadigen.

Batterij Eisen
De Digital Scales hebben 2 X LR6 AA 1,5V ALKALINE BATTERIJEN nodig (niet 
meegeleverd).
Het gebruik van hoogwaardige batterijen is essentieel voor een lange levensduur van
de batterijen. Om het risico op batterij lekkage te verminderen:
 

           • Gebruik GEEN oude en nieuwe batterijen gelijktijdig
           • Gebruik GEEN verschillende merken en typen batterijen door elkaar
           • Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt NIET aangeraden
 
Zorg dat batterijen worden verwijderd uit de Digital Scales als deze langere tijd niet
wordt gebruikt.
  

Garantie & Product Registratie
Voor retourneringen van de klantenservice:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

FOX is een Geregistreerd Handelsmerk.
We behouden ons het recht voor om de inhoud van deze handleiding te wijzigen.

Hierbij verklaart Fox International Group Ltd. dat deze product compliant is met
de belangrijke regelgeving en andere richtlijnen van Directive 2014/30/EU.
De EU Verklaring van Overeenstemming kan worden geraadpleegd op:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Patenten aangevraagd.
IP waarde: IP65.
Ontworpen en Ontwikkeld in het Verenigd Koninkrijk.

Plaats batterijen NOOIT op een hete plaats (zoals bijvoorbeeld een radiator).

Drogen na Gebruik in Zware Regen

De Digital Scales zijn ontworpen om weerbestendig te zijn. Na gebruik in zware regen is het 
echter van belang de unit goed te laten drogen door deze binnenshuis te brengen en de 
beschermcover te verwijderen.

Waarschuwingen

• Voorkom het gebruik van krachtige radio apparatuur vlakbij de unit, omdat dit de
  weergave op het display kan verstoren.
• Bewaar deze apparatuur buiten het bereik van kinderen en baby’s.
• Laat de Digital Scales niet vallen en voorkom hard stoten.
• Gebruik alleen geadviseerde batterijen en accessoires.

Kalibratie
Om zijn nauwkeurigheid te behouden wordt geadviseerd de unit periodiek te retourneren aan 
Fox voor herkalibratie.
Kijk a.u.b. op onze website voor de kosten en verdere details.

Wegen van een Vis

Software Versies
Bij het stellen van een vraag, vermeld daarbij a.u.b. altijd het software revisie nummer van uw 
unit.
Deze kunt u vinden door een van de batterijen tijdelijk te verwijderen en opnieuw te plaatsen, 
en daarbij naar het display te kijken. Het software revisie nummer zal kort worden getoond 
voor de unit zijn normale werking start.
r.g. [R1.00] - Revision 1.00

Til de unster nooit aan de body omhoog bij het wegen van 
een vis – Gebruik altijd het ‘ophang oog’! Het wegen van de 
vis door de body van de unster vast te houden kan serieuze 
schade aan de unster toebrengen, en nauwkeurigheid van 
het weegresultaat beïnvloeden.

Als het display knippert met “60.000kg” is de unster 
overbelast en heeft hij de maximum capaciteit bereikt. 
Vanaf dit punt moet de unster niet nog verder worden 
belast. Het wel nog zwaarder belasten kan resulteren in 
permanente schade aan de Digital Scales!

Tip:
Om je te assisteren en een vis nauwkeurig te kunnen
wegen, gebruik de Digital Scales samen met een
Fox ‘Weighing Handle and Pole’ of een Fox ‘Weigh Bar’.

Correct

Verkeerd

Waarschuwingen



ENGLISH www.foxint.com

Features

On / O�

Battery Cover

• 60Kg/132Lb Capacity
• Digital Circuitry

• Weatherproof Sealed Electronics
• Low Battery Drain

• High Contrast LCD Display 
• Protective Cover

Operation
1. On/O�
   • Press down the power button and release to activate the unit.
   • Push down the power button again and release to deactivate the unit.
 

   Notes:
   The unit will always auto-zero when switched on (including any load that happens to be applied at that time).
   The display backlight will illuminate as soon as a load is applied, and will remain on until 10 seconds after the load is removed.

2. Zero/Tare
   • Press and release the “Zero/Tare” button -This will initiate the auto-zero sequence at any time.
 

   Notes:
   This must be done with the weigh sling in place on the scale in order to remove the weight of the sling from the measured weight!
   When the sling is then removed (for the �sh to be carefully placed within it), the display will �ash “0.00” -
   indicating the scales are under loaded (weighing minus the weight of the sling).

 3. Lb/Kg
   • Press and release the “Lb/Kg” button - This will instantly change the units of measurement, at any time.
 

    Notes:
    The scales do not auto-zero when changing units, so they will instantly change between Lb’s and Kg’s.

DIGITAL SCALES USER GUIDE

Hanging Eye

Weighing Hook

Zero / Tare

Lb / Kg

High Contrast
LCD Display

Battery Condition Indication

As the batteries become depleted, the segments within the battery symbol will disappear. When all the segments have gone, the legend “LO BAT”” 
will appear above the battery symbol.
Although the unit will continue to work in this condition, its accuracy is not guaranteed, and batteries should be replaced immediately.
Alkaline batteries are recommended.

Protective Cover



Fitting the Batteries

1. Turn o� unit prior to �tting or
     replacing batteries.

3. Lift the cover at the lower recess,
    and lift to remove the battery cover.

5. Re-�t cover and screws.

2. Using a cross head screwdriver
     unscrew the battery cover screws.

4. Take care removing the batteries.
     Insert new batteries and ensure
     correct polarity.

DO NOT over tighten the battery compartment screws,
excessive force will damage the screw threads.

Battery Requirements
The Digital Scales require 2 X LR6 AA 1.5V ALKALINE BATTERIES (not supplied).
The use of good quality batteries is essential for maximum battery life. To reduce the
risk of battery leakage: 
 

           • DO NOT mix old and new batteries
           • DO NOT mix di�erent battery types
           • The use of rechargeable batteries is NOT recommended
 
Please ensure the batteries are removed from the Digital Scales during long periods 
without use. 

Warranty & Product Registration
For customer service returns:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

FOX is a Registered Trade Mark.
We reserve the right to alter or modify the contents of this manual.

Hereby, Fox International Group Ltd, declares that this product is in compliance
with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/30/EU. The EU Declaration of Conformity can be found at :
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Patents pending.
Ingress Protection rating IP65.
Designed and Developed in UK.

NEVER place batteries in a hot environment (e.g. on a radiator).

Drying Out After Use in Heavy Rain

The Digital Scales have been designed to be weatherproof. However, after use in heavy rain, it 
is important to allow the unit to dry out properly by bringing the unit indoors and removing 
the protective cover.

Warnings

• Avoid using powerful radio transmitting equipment in close proximity to the unit,
  as this may disturb the display reading.
• Store this equipment out of reach of children and infants.
• Avoid dropping or subjecting the Digital Scales to severe impacts.
• Use only recommended batteries and accessories.

Calibration
To maintain accuracy, it is recommended that the unit be returned to Fox periodically, for 
re-calibration. This should be done after approximately two years of use.
Please see our website for costs and further details.

Weighing a Fish

Software Versions
In the event of any query, please quote the software revision number of your unit.
This can be found by removing and then re-�tting one of the batteries, whilst observing the 
display. The software revision number is brie�y displayed before the unit starts normal 
operation.
r.g. [R1.00] - Revision 1.00

Under no circumstances hold the scales via the body when 
weighing a �sh - Only ever use the ‘hanging eye’! Weighing 
a �sh by holding the body of the scales can cause serious 
damage to the scales, and accuracy of weight measure-
ment can be impaired.

When the display �ashes “60.000kg” the scales are 
overloaded and have reached their maximum capacity. 
Further weight should not be applied to the scales after this 
point. Failure to desist in increasing the load on the scales 
can result in permanent damage to the Digital Scales!

Tip:
To assist and ensure accuracy when weighing a �sh, weigh
your catch on the Digital Scales in conjunction with a Fox
‘Weighing Handle and Pole’ or a Fox ‘Weigh Bar’.

Correct

Wrong

Warning



FRANCAIS www.foxint.com

Caractéristiques

On / O�

Cache batteries

• Max 60kg/132lb 
• Circuits numériques

• Electronique étanche sous résine 
• Niveau de batterie

•  Ecran LCD haute visibilité 
•  Coque de protection

Fonctionnalités
1. On/O�
   • Appuyez sur le bouton de mise en route pour activer la pesée.
   • Appuyez sur le bouton de nouveau pour éteindre l’appareil.
 

   Notes:
   Le peson démarre à zéro lors de son allumage (ne prenant pas compte de la charge déjà exercées sur ce dernier au moment de l’allumage)
   La rétro luminescence nocturne de l’écran se lancera dès l’application d’une masse sur le crochet et continuera pendant 10 sec après avoir
   retiré la traction exercée. 

2. Zero/Tare
   • Appuyez et relâchez le bouton “Zero/Tare” - Cela initialisera le zéro de départ dans toute les situations.
   Notes:
   Cela doit intervenir avec le sac de pesée en place sur le peson a�n d’en soustraire le poids lors de la pesée.
   Lorsque le sac de pesée est retiré ( a�n d’y insérer délicatement votre prise), l’écran �ashe sur “0.00” - indiquant que le peson est en attente
   (et qu’il a retiré le poids de votre sac).

 3. Lb/Kg
   • Appuyez et relâchez le bouton “Lb/Kg” – a�n de changer l’unité de mesure.
 

    Notes:
    Le changement d’unité de mesure ne modi�e en rien le tarage.

MODE D’EMPLOI PESON DIGITAL

Anneau de
levage

Crochet de pesage

Zero / Tare

Lb / Kg

Ecran LCD
haute visibilité

Indication du Niveau de Batterie

Lors de la décharge des batteries, les segments du niveau de batterie disparaîtront. Lorsque l’ensemble des segments auront disparu, l’indication 
“LO BAT” apparaîtra.
Le peson sera toujours en fonctionnement mais nous ne garantissons pas les données, les piles doivent être changées rapidement.
Piles alkaline recommandées.

Coque de protection



Changement des Piles

1. Eteindre le peson

3. Soulevez le cache a�n de
faire apparaître les piles.

5. Replacez le cache et revissez.

2. Utilisez un tournevis cruciforme a�n
     de dévisser les vis du boîtier.

4. Changez les piles en respectant
     le sens de polarité. Ne sur-serrez pas les vis du cache batteries sous

peine d’endommager le boîtier.

Piles 
Le peson électronique requièrt 2 PILES LR6AA 1.5V ALKALINES (non fournies).
L’utilisation de piles de qualités est essentielle à l’autonomie du peson. A�n d’éviter
les risques de pannes de batteries :
 

           • Ne mélangez pas piles neuves et usagées.
           • Ne mélangez pas di�érentes marques de piles.
           • L’utilisation de piles rechargeables n’est PAS conseillée.
 
Prenez soin de retirer les piles du logement du peson lors d'une très longue période
de non-utilisation.
  

Garantie & Enregistrement Produit

Pour les retours du service client:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

FOX est une marque déposée.
Nous nous réservons le droit de modi�er le contenu de ce manuel.

Fox International déclare par la présente que les produit sont en conformité
avec les exigences de la directive européenne 2014/30/EU
La déclaration de conformité CE peut être consultée ici :
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Brevet en cours d'homologation.
Indice de protection IP: IP65.
Elaboré et développé en GB.

Ne jamais placer les piles ou le peson sur un appareil chau�ant (type radiateur)

Séchage Après L’utilisation Sous Une Forte Pluie

Le peson est élaboré a�n d’a�ronter toutes les conditions météo. Malgré cela, après 
l’utilisation sous une forte pluie, il est important de faire sécher l’appareil en intérieur en 
retirant le cache de façade.

Attention

• L’utilisation d’appareils de transmission radio à proximité du peson peut déranger
  l’a�chage électronique.
• Ne pas laisser à portée des enfants.
• Ne pas faire tomber ou subir d’impacts au peson.
• Utilisez uniquement les piles et accessoires recommandés.

Calibration
A�n de garder une grande précision de votre outil de pesage, nous vous invitons à le faire 
réviser tous les deux ans pour un recalibrage dans nos ateliers.
Infos, tarifs et conditions sur notre site internet.

Pesée d’un Poisson

Version du Logiciel
Avant toutes demandes, merci de relever la version de votre logiciel interne de votre peson.
Ce dernier peut être relevé en retirant et replaçant une pile dans son compartiment et de 
mettre le peson en marche. Sur l’écran de démarrage, la version de mise à jour apparaîtra lors 
de la mise sous tension, avant la mise en marche normale.
r.g. [R1.00] - Revision 1.00

En aucune mesure vous devez vous saisir du peson à pleine 
mains pour peser votre poisson. N’utilisez que l’anneau de 
levage. Pesez un poisson en soulevant le peson à pleine 
mains peu causer des dommages au peson et fausser les 
résultats de la pesée.

Lorsque le peson indique en �ashant “60.000kg” c’est que 
votre peson est en sur-masse et qu’il a atteins son 
maximum. L’utilisation dans ce cas de dépassement de 
poids maximal peut causer des dommages irrémédiables 
sur le peson.

Conseil:
A�n de rendre la pesée plus simple et exacte, utilisez une
barre de pesée Fox ou une poignée de pesée avec un
pied de levage Fox.

Correct

Mauvais

Attention



DEUTSCH www.foxint.com

Eigenschaften

On / O�

Batteriefachdeckel

• Wiegt bis 60Kg/132Lb 
• Digitale Schaltkreise 

• Wetterfeste versiegelte Elektronik
• Niedriger Batterieverbrauch

• LCD – Display mit hoher Au�ösung 
•  Schutzdeckel

Benutzung
1. On/O�
   • Den Power Knopf drücken und loslassen, dadurch wird die Waage aktiviert.
   • Zum Ausschalten den Power Knopf wieder drücken und loslassen.
 

   Zur Beachtung:
   Die Waage stellt sich beim Einschalten immer automatisch auf Null (einschließlich eines etwaigen Gegenstandes, der in dem Moment ev. an der Waage hängt).
   Die Displaybeleuchtung geht an, sobald ein Gewicht angehängt wird, und bleibt bis 10 Sekunden nach Entfernen des Gewichtes an.

2. Zero/Tara
   • Drücken Sie den “Zero/Tara” Knopf und lassen ihn wieder los – das setzt immer die automatische Zero-Funktion in Gang.
 

    Zur Beachtung:
    Um das Gewicht der Wiegeschlinge vom tatsächlichen Gewicht abzuziehen, muss diese bei diesem Vorgang bereits an der Waage hängen!
    Wenn die Wiegeschlinge entfernt wird (um den Fisch sorgfältig in diese einzulegen), blinkt das Display mit der Anzeige “0.00” – das zeigt an,
    dass die Waage unter Null steht (Das eingestellte Tara minus dem Gewicht der Wiegeschlinge).

 3. Lb/Kg
   • Drücken Sie den “Lb/Kg” Knopf und lassen ihn wieder los – dadurch kann jederzeit die Maßeinheit gewechselt werden.
 

    Zur Beachtung:
    Die Waage macht kein automatisches Zero wenn gewechselt wird, sie wechselt also sofort zwischen Lbs und Kg.

ANLEITUNG DIGITALWAAGE

Einhängeöse

Haken für den
Wiegevorgang

Zero / Tara

Lb / Kg

LCD – Display mit hoher
            Au�ösung

Anzeige Batterieladestand

Wenn die Batterien schwächer werden, beginnen die Segmente im Batteriesymbol zu verschwinden. Wenn alle Segmente verschwunden sind, 
taucht die Abkürzung “LO BAT” über dem Batteriesymbol auf.
Obwohl die Waage auch in diesem Zustand weiterarbeitet, ist eine Genauigkeit nicht mehr garantiert, und die Batterien sollten umgehend 
ausgewechselt werden.
Wir empfehlen Alkali-Batterien.

Schutzdeckel



Einsetzen der Batterien

1. Vor dem Einsetzen oder Wechseln
    von Batterien die Waage ausschalten.

3. Heben Sie den Deckel an der unteren Einkerbung
    an und nehmen Sie den Deckel komplett ab.

5. Befestigen Sie wieder den
    Deckel und die Schrauben.

2. Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubenzieher,
um die Schrauben des Batteriefachdeckels zu lösen.

4. Vorsichtig die Batterien herausnehmen.
    Neue Batterien unter Beachtung der
    richtigen Pole einsetzen.

BITTE NICHT die Schrauben des Batteriefachs zu
stark anziehen, dies würde die Gewinde beschädigen.

Batteriebedarf
Die Digital Scales benötigt 2 X LR6 AA 1.5V ALKALIBATTERIEN (nicht enthalten).
Die Verwendung von Batterien guter Qualität ist wichtig für eine maximale
Batterielebensdauer. Zur Minimierung des Risikos auslaufender Batterien:
 

           • BITTE keine alten und neuen Batterien mischen
           • BITTE keine verschiedenen Batterietypen mischen
           • Die Verwendung wiederau�adbarer Akkus wird NICHT empfohlen
 
Bitte nehmen Sie die Batterien bei längerer Inaktivität aus der Digital Scales heraus.
  

Garantie & Produkt Registrierung
Für Kundendienstretouren:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

FOX ist ein eingetragenes Markenzeichen.
Änderungen des Inhaltes dieser Gebrauchsanweisung bleiben vorbehalten.

Hiermit erklärt die Fox International Group Ltd, dass dieser Produkt die 
grundlegeden Anforderungen und andere einschlägige Bestimmungen
der Richtlinie 2014/30/EU einhält.
Die EU-Konformitätserklärung �nden Sie unter:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Patent ist angemeldet.
IP-Bewertung: IP65.
Entwickelt in UK. 

NIEMALS Batterien in eine heiße Umgebung bringen (z.b. Heizstrahler).  

Trocknen Nach der Verwendung bei Starkregen

Die Digital Scales wurde als wetterfeste Waage entwickelt. Trotzdem ist es nach starkem 
Regen wichtig, die Waage gründlich trocknen zu lassen, indem man sie mit ins Haus nimmt 
und die Schutzkappe abnimmt.

Warnung:

• Vermeiden Sie die Verwendung kräftiger Funkeinheiten in unmittelbarer Nähe zur
  Waage, da dies die Lesbarkeit des Displays beeinträchtigen kann.
• Bitte unzugänglich von Kindern aufbewahren.
• Vermeiden Sie das Fallenlassen oder harte Schläge auf die Digital Scales.
• Verwenden Sie nur empfohlene Batterien und Zubehör.

Kalibrierung
Um die Genauigkeit zu erhalten, empfehlen wir, die Waage für eine erneute Kalibrierung nach 
einer gewissen Zeit an Fox zu senden.
Dies sollte nach ca 2 Jahren Benutzung erfolgen.
Bitte gehen Sie wg des Preises und weiterer Details dafür auf unsere Homepage.

Einen Fisch Wiegen

Software Versionen
Im Falle einer Rückfrage notieren Sie bitte die Software-Revisionsnummer der Waage.
Diese �ndet sich, indem man eine der Batterien herausnimmt und wieder einsetzt und dabei 
das Display beobachtet. Die Software-Revisionsnummer wird kurz angezeigt, bevor dann die 
Waage in den normalen Betriebsmodus übergeht.
r.g. [R1.00] - Revision 1.00 

Niemals beim Fischewiegen die Waage am Waagenkörper 
halten – unbedingt ausschließlich über die Einhängeöse! 
Wenn die Waage beim Wiegen am Waagenkörper gehalten 
wird, kann dies zu ernsthaften Beschädigungen der Waage 
führen und die Genauigkeit des Wiegevorgangs beein�usst 
werden.

Wenn auf dem Display die Meldung “60.000kg” aufblinkt, 
ist die Waage überladen und hat ihre maximale Kapazität 
erreicht. Über diesen Punkt hinaus sollte die Waage nicht 
mit weiterem Gewicht belastet werden. Wenn dies nicht 
beachtet wird, kann die Digitalwaage bleibende Schäden 
davontragen!

Tipp:
Als Hilfsmittel und um ein genaues Ergebnis beim Verwiegen
eines Fisches zu erzielen, empfehlen wir die Verwendung eines
Fox ‘Weighing Handle and Pole’ oder einer Fox ‘Weigh Bar’
zusammen mit der Digitalwaage.

Richtig

Falsch

Warnung
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Jellemzők

Ki / Be Kapcsolás

Elemtartó Fedél

• 60Kg/132Lb kapacitás
• Digitális Áramkör

• Az Elektronikát Vízálló Illesztések védik
• Alacsony Energiafogyasztás

• Nagy kontrasztú LCD kijelző
• Védő előlap

Működés
1. Ki/Be Kapcsolás
   • Nyomja meg, majd engedje el a gombot a készülék bekapcsolásához.
   • Nyomja meg, majd engedje el még egyszer a gombot a kikapcsoláshoz.
 

   Megjegyzés:
   A készülék minden esetben 0 értékre áll bekapcsolás után (akkor is, ha előzetesen már valami fel van akasztva rá). 
   A kijelző világítása automatikusan bekapcsol amint súlyt helyezünk rá, és 10 másodpercig világít még, miután levettük róla. 

2. Nullázás/Tárázás
   • Bekapcsolt állapotban nyomja meg a ”Nullázás/Tárázás” gombot, a készüléken így a kijelzett érték 0-ra áll.
 

   Megjegyzés:
   Ezt a mérlegre akasztott mérlegelő zsákkal kell elvégezni azért, hogy annak súlya ne adódjon hozzá a mért értékhez!
   Amikor a mérlegelő zsákot leakasztjuk a mérlegről (azért, hogy a halat biztonságosan belehelyezhessük), a kijelzőn a ”0.00” felirat villogni kezd jelezve,
   hogy a mérleg készen áll a mérésre (súly mínusz a mérlegelő zsák súlya).

 3. Lb/Kg
   • Nyomja meg, majd engedje el a ”Lb/Kg” gombot – Ez azonnal megváltoztatja a mértékegységet
 

    Megjegyzés:
    A mérleg nem áll automatikusan 0 értékre a mértékegység megváltoztatásával, tehát gyorsan választhatunk Lb és Kg mértékegységek között.

DIGITÁLIS MÉRLEG HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Akasztó Fül

Mérlegelő Kampó

Nullázás / Tárázás

Lb / Kg

Magas Kontrasztú
LCD Kijelző

Elem Töltöttség Kijelzés

Ahogy az elem elkezd merülni, az elem szimbólum belsejének egy része eltűnik. Amint minden rész eltűnt, a jól ismert ”LO BAT” felirat jelenik meg az 
elem szimbólum felett.
Bár a mérleg a gyenge töltöttségű elemekkel is tovább működik, a pontossága nem garantált, az elemeket azonnal ki kell cserélni.
Alkaline elemek használata javasolt.

Védő Előlap



Az Elemek Behelyezése

1. Kapcsolja ki a készüléket az elemek
    behelyezéséhez vagy kivételéhez.

3. Emelje meg a fedelet az alsó vájatnál,
    majd távolítsa el azt.

5. Csavarja vissza a csavarokat.

2. Használjon csillag csavarhúzót az
    elemtartó fedél csavarjainak eltávolításához.

4. Óvatosan vegye ki az elemeket.
    Helyezzen be új elemeket, �gyelve
    a helyes polaritásra.

SOHA NE húzza túl a csavarokat, mert az a menetek
sérüléséhez vezethet.

Elem Követelmények
A Digitális Mérleg 2DB LR6 AA 1.5V-OS ELEMMEL MŰKÖDIK (nem tartozék).
A jó minőségű elemek használata nélkülözhetetlen a hosszú használathoz.
Az elemek kifolyásának megelőzése érdekében:
 

           • SOHA NE használjon régi és új elemeket egyszerre
           • SOHA NE használjon különböző típusú elemeket egyszerre
           • Tölthető elemek használata NEM javasolt
 

Győződjön meg róla, hogy eltávolította az elemeket a Digitális Mérlegből,
amennyiben hosszabb ideig nem használja.

Garancia és Termék Regisztráció
Az ügyfélszolgálat visszatérítéséhez:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

A FOX egy bejegyzett védjegy.
Fenntartunk minden jogot, hogy megváltoztassuk vagy módosítsuk a jelen
használati utasítást.

A Fox International Group Ltd. kijelenti, hogy a termék megfelel a 2014/30/EU
irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozata megtalálható:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Szabadalom alatt.
IP besorolás: IP65.
Tervezve és fejlesztve az Egyesült Királyságban.

SOHA NE helyezze az elemeket meleg felületre (pl. radiátor)

Kiszárítás Esőben Történő Használat Után

A Digitális Mérleg tervezésének köszönhetően vízálló. Ennek ellenére erős esőben történő 
használat után nagyon fontos, hogy a készüléket hagyja kiszáradni. Ehhez vigye zárt térbe és 
távolítsa el a védő előlapot!

Figyelmeztetések

• Kerülje az erős rádióadós berendezések használatát a készülék közelében, ez
  megzavarhatja a kijelző helyes működését.
• Gyermekektől és csecsemőktől távol tartandó.
• Kerülje a készülék leejtését, vagy más tárgyakhoz történő hozzáütését.
• Csak a javasolt elemekkel és kiegészítőkkel használja.

Kalibrálás
Pontossága megőrzéséhez szükséges, hogy az eszközt bizonyos időközönként visszaküldje a 
Foxnak újrakalibrálásra. Ennek megközelítőleg kétévente kell megtörténnie.
További információért kérem, látogasson el weboldalunkra.

A Halak Mérlegelése

Szoftver Verziók
A lekérdezéshez hivatkozzon a készülék szoftver revíziós számára.
Ezt az egyik elem kivételével majd visszahelyezésével ellenőrizheti, a behelyezéskor �gyelje a 
kijelzőt. A szoftver revíziós szám egy rövid időre megjelenik, mielőtt a készülék megkezdi 
normál működését.
Pl. [R1.00] – Revízió 1.00

Semmilyen körülmények között ne tartsa a mérleget a 
testénél fogva mérlegelés közben – Csak a ’mérlegelő fül’-et 
használja! A mérleg testénél fogva történő mérlegelés 
súlyosan károsíthatja a készüléket és pontatlan mérési 
eredményeket eredményezhet.

Amennyiben a mérlegelés közben a kijelzőn a ”60.000kg” 
felirat villog, a készülék túl van terhelve, elérte a maximális 
kapacitását. A mérleg ezután további súlyt nem tud mérni. 
A maximális kapacitásnál nagyobb súly terhelése alatt a 
mérleg súlyosan károsodhat!

Tipp:
A pontosság növelésének érdekében a mérlegeléshez
használja a Fox mérlegelő nyeleinek valamelyikét.

Helyes

Helytelen

Figyelmeztetések
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Caratteristiche

Acceso / Spento

Cover batterie

• Portata di 60 Kg / 132 Lb
• Circuiteria digitale

• Elettronica sigillata resistente
   agli agenti atmosferici
• Basso consumo batterie

• Display LCD ad elevato contrasto
• Cover protettivo

Funzionamento
1. Accensione / Spegnimento
   • Premere il pulsante di accensione/spegnimento  e rilasciarlo per attivare l’unità.
   • Premere il pulsante di accensione/spegnimento nuovamente e rilasciarlo per disattivare l’unità.
 

   Note:
   L’unità e�ettuerà automaticamente un’azzeramento della tara al momento dell’accensione (anche in caso di carico applicato alla bilancia in quel momento).
   La retroilluminazione del display si attiverà non appena un carico verrà applicato, rimanendo accesa per altri 10 secondi una volta rimosso il carico stesso.

2. Zero/Tara
   • Premere e rilasciare il pulsante “Zero/Tara” – Questo provocherà la sequenza di azzeramento della tara in qualsiasi momento.
 

   Note:
   Questa operazione deve essere e�ettuata con la sacca di pesatura del pesce appesa alla bilancia,  con lo scopo di eliminare il peso della sacca stessa dal
   peso misurato!
   Una volta rimossa la sacca di pesatura (all’interno della quale deve essere posizionato il pesce con estrema cura), il display visualizzerà “0.00” lampeggiante,
   indicando che la bilancia è “sotto caricata” (causa mancanza peso della sacca).

3. Lb/Kg
   • Premere e rilasciare il pulsante “Lb/Kg” – Questo cambierà istantaneamente l’unità di misura, in qualsiasi momento.
 

    Note:
    Le bilance non e�ettuano l’azzeramento automatico della tara quando si cambia l’unità di misura, così passeranno istantaneamente dalla visualizzazione in
    Kg a quella il Lb e viceversa.

GUIDA ALL’UTILIZZO DELLE BILANCE DIGITALI 

Occhiello di
sostegno

Gancio di pesatura

Zero / Tara

Lb / Kg

Display LCD ad
elevato contrasto

Indicazione Livello di Carica delle Batterie

Una volta che le batterie risulteranno essere scariche, tutti i segmenti presenti all’interno del simbolo della batteria sul display spariranno. Una volta 
scomparsi tutti i segmenti, l’indicazione “LO BAT” apparirà sopra al simbolo della batteria. 
Sebbene l’unità continui ad operare in queste condizioni, la sua accuratezza non potrà essere garantita, e le batterie dovranno essere sostituite non 
appena possibile. 
Si raccomanda l’utilizzo di batterie alcaline.

Cover protettivo



Inserimento Batterie

1. Spegnere la bilancia prima di
    sostituire le batterie.

3. Sollevare il cover facendo leva nell’apposita
    sede, rimuovendolo completamente.

5. Reinstallare il cover e �ssarlo con le viti.

2. Utilizzando un cacciavite a croce,
    svitare le viti del cover del vano batterie.

4. Fate attenzione nel rimuovere le batterie.
    Inserite le nuove assicurandovi che il verso
    (polarità) sia corretto.

NON tirate troppo le viti mentre le avvitate, una forza
eccessiva potrebbe danneggiare il �letto delle stesse.

Speci�che Batterie
Le bilance digitali Fox richiedono l’utilizzo di 2 BATTERIE ALCALINE DA 1,5 VOLT
TIPO LR6 AA (non fornite). L’utilizzo di batterie di buona qualità è essenziale per una 
lunga autonomia della bilancia. Per ridurre il rischio di perdite da parte delle batterie:  
 

           • NON mescolate batterie nuove con batterie vecchie
           • NON mescolate tipi di�erenti di batterie
           • L’utilizzo di batterie ricaricabili NON è raccomandato
 
Assicuratevi che le batterie vengano rimosse in caso di lunghi periodi di inutilizzo
delle bilance digitali.
  

Garanzia e Registrazione del Prodotto
Per i resi del servizio clienti:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

FOX è un Marchio Registrato.
Ci riserviamo il diritto di modi�care i contenuti di questo manuale.

Fox International Group LTD dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti
essenziali della Direttiva 2014/30/EU.
La dichiarazione di conformità EU può essere consultata qui:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Brevetti in attesa di omologazione.
Classi�cazione IP: IP65.
Disegnato e Sviluppato in UK.

MAI posizionare le batterie in un ambiente troppo caldo (ad esempio su un termosifone).

Asciugatura

Le bilance digitali Fox sono state disegnate per essere resistenti agli agenti atmosferici. Ad 
ogni modo, dopo un utilizzo sotto pioggia battente, è importante fare in modo che l’unità 
possa asciugarsi correttamente in un luogo chiuso, dopo aver rimosso il cover di protezione.

Avvertenze

• Evitate di utilizzare radiotrasmittenti potenti in prossimità della bilancia, in quanto
  potrebbero disturbare la lettura del display.
• Tenete questo strumento al di fuori della portata di bambini.
• Evitate che le bilance digitali possano essere soggette ad urti o cadute.
• Utilizzate solo batterie e accessori del tipo raccomandato.

Calibrazione
Per mantenere l’accuratezza della pesatura, raccomandiamo di spedire la bilancia a Fox 
periodicamente, per e�ettuare la ri-calibrazione dello strumento. Questo dovrebbe essere 
fatto approssimativamente ogni due anni di utilizzo.
Si prega di visitare il nostro sito www.foxint.com per costi e ulteriori dettagli.

Pesatura di un Pesce

Versioni Software
Nel caso di richieste, si prega di menzionare sempre la versione software della vostra bilancia.
Per ottenere questa informazione, rimuovete una delle batterie reinserendola successiva-
mente,  mentre osservate il display. Il numero che identi�ca la versione software verrà 
visualizzato per un breve lasso di tempo, prima che la bilancia si predisponga per il normale 
utilizzo.
r.g. [R1.00] – Versione Software 1.00

In nessuna circostanza e�ettuate la pesatura di un pesce 
impugnando il corpo della bilancia. Usate sempre e solo 
l’occhiello di sostegno per la pesatura ! Una pesatura 
e�ettuata impugnando il corpo della bilancia potrebbe 
causare gravi danni alla stessa, penalizzando l’accuratezza 
della misurazione e�ettuata.

Quando il display lampeggia indicando “60.00 Kg”, questo 
signi�ca che sulla  bilancia è caricato un peso che 
oltrepassa la propria capacità massima. In questa 
condizione, non è possibile aggiungere altro peso. Il 
mancato rispetto di questa precauzione, può provocare 
danni permanenti alla bilancia digitale!  

Consiglio:
Per ottenere una operazione di pesatura del pesce agevole ed
accurata, si consiglia di utilizzare la bilancia digitale in abbinamento
ad un supporto Fox “Weighing Handle and Pole” oppure ad una barra
Fox “Weigh Bar”.

Corretto

Sbagliato

Avvertenze
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Funkcje

Włączanie /
Wyłączanie

Klapka baterii

• Waga do 60Kg/132Lb
• Układy cyfrowe

• Zabezpieczone układy elektroniczne
• Małe zużycie baterii

• Wyświetlacz LCD o wysokim kontraście  
• Nakładka ochronna

Obsługa
1. Włączanie / Wyłączanie
   • Aby włączyć urządzenie wciśnij przycisk zasilania i zwolnij go. 
   • Aby wyłączyć urządzenie wciśnij ponownie przycisk zasilania i zwolnij go. 
 

   Uwagi:
   Po włączeniu urządzenie zawsze się zeruje (zerowana jest także wartość, które wystąpiła w tym czasie).
   Podświetlenie wyświetlacza włącza się, gdy tylko pojawi się jakaś wartość i pozostaje włączone jeszcze przez 10 sekund po wyzerowaniu wartości.

2. Zerowanie / Tara
   • Wciśnij i zwolnij przycisk "Zero/Tara" - Spowoduje to uruchomienie w każdym czasie opcji automatycznego zerowania. 
 

   Uwagi:
   Funkcję tę należy stosować po założeniu na wagę pustej maty do ważenia, aby podczas ważenia uwzględniona została także waga samej maty!
   Kiedy mata zostanie zdjęta (po to żeby ostrożnie umieścić w niej rybę), na wyświetlaczu będzie mrugać wartość „0.00” – informująca o ujemnej wadze
   (zerowa waga minus waga maty).

 3. Lb/Kg
   • Wciśnij i zwolnij przycisk "Lb/Kg" - Spowoduje to uruchomienie w każdym czasie natychmiastowej zmiany jednostek pomiaru. 
 

    Uwagi:
    Podczas zmiany jednostek waga nie zeruje się, dlatego w każdej chwili możliwa jest zmiana jednostek z funtów na kilogramy. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI WAGI ELEKTRONICZNEJ

Oczko do
wieszania

Haczyk do ważenia

Zero / Tara

Lb / Kg

Wyświetlacz LCD o
wysokim kontraście

Wskaźnik Naładowania Baterii

Z chwilą wyczerpywania się baterii będą w symbolu baterii znikać kolejne prostokąty. Kiedy znikną wszystkie prostokąty, nad symbolem baterii 
pojawi się napis “LO BAT”.
Choć w takich warunkach urządzenie będzie nadal działać, to pomiar może być niedokładny, a baterie powinny być natychmiast wymienione.
Zalecamy stosowanie baterii alkalicznych.

Nakładka ochronna



Wkładanie Baterii

1. Zanim zostaną włożone baterie
    należy wyłączyć urządzenie.

3. Należy chwycić klapkę za
    dolną część i ją zdjąć.

5. Ponownie mocujemy klapkę i śrubki.

2. Przy pomocy śrubokręta należy
    odkręcić śrubki przytrzymujące
    klapkę baterii.

4. Baterie należy wyjmować ostrożnie.
    Podczas wkładania baterii należy
    zwracać uwagę na właściwe bieguny.

NIE WOLNO zbyt mocno przykręcać śrubek do obudowy,
gdyż może to spowodować uszkodzenie ich gwintów.

Wymagane Baterie
Waga elektroniczna działa na 2 BATERIACH ALKALICZNYCH LR6 AA 1.5V (brak w 
zestawie).  Istotną rzeczą wydłużającą żywotność baterii jest ich dobra jakość. Aby 
zmniejszyć ryzyko wycieku baterii: 
 

           • NIE wolno mieszać starych baterii z nowymi
           • NIE wolno mieszać baterii różnych typów
           • NIE zalecamy stosowania akumulatorów 
 
W przypadku nieużywania wagi przez dłuższy czas należy wyjąć z niej baterie.  
  

Gwarancja i Rejestracja Produktu
W przypadku zwrotów w ramach obsługi klienta:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

FOX jest zarejestrowanym znakiem handlowym.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub mody�kacji zawartosci tej instrukcji.

Fox International Group Ltd zapewnia, że urządzenie produkt spełnia istotne 
wymagania oraz pozostałe obostrzenia wynikające z dyrektywy Unii Europejskiej
2014/30/EU.
Deklarację zgodności z dyrektywą Unii Europejskiej można znaleźć pod linkiem:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Produkt w trakcie procedury patentowej.
Klasa IP: IP65.
Zaprojektowane i opracowane w Wielkiej Brytanii.

NIE WOLNO kłaść baterii w pobliżu źródła ciepła (np. na grzejniku).

Suszenie po Ważeniu w Mocnym Deszczu

Waga elektroniczna została zaprojektowana tak, aby być odporną na działanie czynników 
atmosferycznych. Jednakże po używaniu jej w mocnym deszczu ważną rzeczą jest właściwe 
wysuszenie urządzenia w pomieszczeniu i zdjęcie nakładki ochronnej.

Ostrzeżenia

• Należy unikać stosowania w pobliżu wagi urządzeń emitujących silne fale radiowe,
  gdyż może to zniekształcić dane na wyświetlaczu.
• Należy przechowywać urządzenie z dala od dzieci.
• Nie wolno rzucać urządzeniem oraz narażać wagi na uderzenia. 
• Należy stosować zalecane baterie i akcesoria.

Kalibracja
Aby utrzymać dokładność pomiaru, zalecamy co jakiś czas oddawać wagę do �rmy Fox w celu 
jej ponownego skalibrowania.
Powinno to zostać wykonane po około dwóch latach użytkowania.
Dalsze informacje oraz koszty dostępne są na naszej stronie internetowej.

Ważenie Ryby

Wersja Oprogramowania 
Wysyłając do nas pytania dotyczące urządzenia, prosimy o zwrócenie uwagi na numer wersji  
wgranego oprogramowania.
Numer wersji oprogramowania pojawia się na wyświetlaczu po wyjęciu i włożeniu baterii. 
Numer wersji oprogramowania wyświetlany jest przez krótki czas zanim urządzenie będzie 
gotowe do pracy.
np. [R1.00] - Revision 1.00

Pod żadnym pozorem nie należy podczas ważenia ryby 
trzymać wagi za jej obudowę - Należy ważyć tylko przy 
użyciu “oczka do wieszania”! Ważenie ryby poprzez 
trzymanie obudowy wagi może doprowadzić do 
poważnych uszkodzeń i dużych odchyleń w pomiarze.

W momencie, gdy na wyświetlaczu zacznie migać wartość 
“60.000kg” oznacza to, że została osiągnięta maksymalna 
wartość. Powyżej tego pomiaru waga nie będzie 
wskazywać większych wartości. Zwiększanie obciążenia 
może doprowadzić do trwałego uszkodzenia wagi cyfrowej.

Porada:
Aby zapewnić dokładny pomiar wagi ryby, należy podczas
ważenia używać specjalnych narzędzi  �rmy
Fox: Weighing Handle and Pole lub Weigh Bar.

Dobrze

Źle

Ostrzeżenia
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Свойства

Вкл/Выкл

Крышка батарей

• До 60кг/132фунтов
• Цифровые микросхемы

• Погодоустойчивая электроника
• Низкий саморазряд батарей

• Высококонтрастный ЖК дисплей
• Защитный чехол

Управление
1. Вкл/Выкл
   • Нажмите и отпустите кнопку для включения весов
   • Нажмите и отпустите кнопку для выключения весов
 

   Примечание:
   При включении весы всегда показывают ноль, даже если уже нагружены.
   Подсветка дисплея включается, как только появляется нагрузка и остаётся примерно 10 сек после того, как нагрузка убрана.

2. Ноль/Тара
   • Нажмите и отпустите кнопку “Zero/Tare”. Это обнулит показания весов.
 

   Примечание:
   Это должно быть сделано с подвешенной тарой для того, чтобы вычесть вес тары из веса взвешиваемого груза!
   Когда тара снята с крючка (для того, чтобы поместить туда рыбу), на дисплее будет мигать “0.00”, указывая на то, что весы недогружены на вес тары.

 3. Фунты/Кг
   • Нажмите и отпустите кнопку “Lb/Kg”. Единицы измерения веса сразу же изменятся, в любое время.
 

    Примечание:
    Весы не обнуляются во время смены единиц измерения, будет произведён пересчёт из фунтов в килограммы.

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ЦИФРОВЫХ ВЕСОВ

Петля

Крючок

Ноль/Тара

Фунты/Кг

Высококонтрастный
ЖК дисплей

Индикатор состояния батарей

По мере истощения батарей, уменьшается количество сегментов в значке батареи. Когда исчезнут все сегменты, над значком батареи 
появится надпись “LO BAT”.
Хотя весы будут продолжать работать и после этого, их точность не гарантируется, а батареи следует немедленно заменить.
Рекомендованы алкалиновые батареи.

Защитный чехол



Установка батарей

1. Выключите весы перед установкой
    или заменой батарей.

3. Подденьте крышку за нижнюю
    впадину и снимите её.

5. Закройте крышку и закрутите винты.

2. Используя крестовую отвёртку,
    отверните винты крышки.

4. Аккуратно выньте батареи. Вставьте
    новые, соблюдая полярность. НЕ прилагайте чрезмерных усилий для завинчивания

винтов, это может повредить резьбу

Батареи
Цифровые весы питаются от двух батареек LR6 AA 1.5V ALKALINE (не входят в
поставку). Использование батарей высокого качества увеличивает время их
работы батарей. Для того, чтобы снизить риск протечек батарей:
 

           • НЕ используйте вместе старые и новые батареи
           • НЕ ставьте вместе батареи различных типов
           • Использование аккумуляторов НЕ рекомендуется
 
Пожалуйста, выньте батареи из весов при длительном их неиспользовании
  

Гарантия и регистрация
При возникновении гарантийного случая мы убедительно просим российских 
потребителей обращаться к региональным представителям компании CarpTime 
– официальному торговому представителю компании Fox International на 
территории России. Данная гарантия действует исключительно при условии 
приобретения прибора на территории России у официальных региональных 
представителей компании CarpTime.
Компания “CarpTime”, официальный представитель компании
FOX INTERNATIONAL на территории России, Белоруссии и
Казахстана.

Отдел оптовых продаж
тел: (495) 601-93-80 / e-mail: sale@carptime.ru
Розничные продажи в г. Москва
тел: (495) 664-67-94 / e-mail: hit@carptime.ru
Интернет-сайт: www.carptime.ru
Интернет-магазин: www.carptimeshop.ru

FOX – зарегистрированная торговая марка.
Мы оставляем за собой право менять содержимое этого руководства.

Настоящим Fox International Group Ltd заявляет, что данный продукт
соответствует основным требованиям и другим соответствующим
положениям Директивы 2014/30/EU. The EU Declaration of Conformity
Декларацию соответствия ЕС можно найти по адресу:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

заявка на патенты.
Рейтинг IP: IP65.
Дизайн и разработка Великобритании.

НИКОГДА не кладите батареи на горячее (напр., на батарею отопления)

Предупреждения

• Избегайте использование мощных радиопередатчиков вблизи весов, т.к. это
  может нарушить работу дисплея.
• Храните прибор вдали от детей.
• Не допускайте падения прибора и сильных ударов по нему.
• Используйте только рекомендованные батареи.

Просушивание после сильного дождя
Цифровые весы защищены от влаги. Однако, после использования на сильном дожде, 
очень важно просушить их в домашних условиях со снятым защитным чехлом.

Взвешивание рыбы

Версия прошивки
В случае возникновения вопросов, пожалуйста, сообщайте номер версии прошивки. Её 
можно узнать при вытаскивании одной из батарей и установки её на место: на дисплее 
кратковременно появится номер версии прошивки.
r.g. [R1.00] - Revision 1.00

Ни в коем случае не держите весы за корпус при 
взвешивании рыбы – всегда используйте петлю! 
Взвешивание рыбы, удерживая весы за корпус, может 
привести к серьёзному повреждению весов и нарушить 
точность взвешивания.

Если на дисплее замигала надпись “60.000kg”, это 
означает, что весы перегружены и достигли 
максимальной нагрузки. В этом случае, нельзя  
увеличивать нагрузку дальше. Дальнейшее
увеличение нагрузки может вызвать
необратимое повреждение весов!

Подсказка:
Для облегчения процесса взвешивания и обеспечения
точности при взвешивании улова на цифровых весах,
используйте специальные держатель либо перекладину
для взвешивания FOX.

Правильно

Неправильно

Предупреждение
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Funkcie

Zapnutie -
vypnutie

Ochranný kryt
batérií

• Váhová kapacita až do 60 kg
• Digitálne obvody

• Vodeodolné utesnenie elektroniky
• Nízka spotreba batérií

• Vysokokontrastný lcd displej
• Ochranný kryt

Funkcie a Obsluha
1. Zapnutie - Vypnutie
   • Stlač  tlačídlo a následne ho uvolni  za účelom aktivácie zariadenia.
   • Potlač dolu tlačidlo ešte raz a uvolni ho, pre prípad deaktivácie zariadenia. 
 

   Poznámka
   Zariadenie bude vždy vo vynulovanom stave pri zapnutí, vrátane akéhokoľvek ukladania realizovaného v danom čase.
   pozadie displeja sa rozsvieti ihneď po realizácii nastavenia a bude svietiť nasledovných 10 sek.,  až do odstránenia nastavení.

2. Nulovanie
   • Stlačte a uvolnite tlačidlo zero/tare – takto budete kedykoľvek iniciovať nulovaciu sekvenciu.
 

   Poznámka
   Pozor: Takto sa to musí realizovať aj s vážiacim vakom na rybu, priamo umiestneným na váhe.  Váha sa takto vynuluje a pri následnom vážení sa odváži
   len čistá váha úlovku bez vážiaceho vaku. 
   Po odstránení vážiaceho vaku,  bude displej vynulovaný na “0.00” – čo indikuje, že váha je vynulovaná a nastavená na čisté váženie váhy úlovku
   (kompletná váha mínus váha vážiaceho vaku).

 3. Lb-Kg
   • Stlač a uvolni tlačidlo lb/kg – Toto stlačenie bude instantne a kedykoľvek meniť jednotky váhy podľa vašich navolených potrieb.
 

    Poznámka
    Váhu medzi lb a kg je možné kedykoľvek instantne zmeniť.

DIGITÁLNA VÁHA UŽÍVATEĽSKÁ PRÍUČKA

Oko na
uchytenie

Hák na váženie

Nulovanie

Lb - Kg

Vysokokontrastný
lcd displej

Indikácia Kondície Batérií

Pokiaľ je stav batérií slabý, symboly v rámci batérie zmiznú. ak zmiznú všetky symboly, označenie ,,lo bat“ sa objaví nad symbolom batérie.
Váha bude fungovať aj napriek slabej kondícii batérií, presnosť a správnosť váhy však  nebude garantovaná a batérie musia byť ihneď vymenené.
Odporúčame použitie alkalických batérií

Ochranný kryt



Výmena a Montáž Batérií 

1. Vypnite zariadenie pred
    výmenou batérií.

3. Vytlačte kryt cez dolný výklenok
    a vitiahnite ho za účelom výmeny batérií.

5. Nasaďte kryt a zaskrutkujte ho.

2. Použite krížový skrutkovač za
    účelom odskrutkovania skrutiek
    na kryte batérií.

4. Opatrne vymente batérie. vložte
    nové batérie a uistite sa
    správnou polaritou.

Nasaďte kryt a zaskrutkujte ho.

Požadované Batérie
Digitálna váha vyžaduje použitie 2 X LR6 AA 1.5V ALKALICKÝCH BATÉRIÍ. Použitie
kvalitných batérií je nevyhnutné pre ich dlhú životnosť. 
 

           • NIKDY nemiešajte staré a nové batérie
           • NIKDY nemiešajte rozne typy batérií
           • NEODPORÚĆAME používanie dobýjateĺných batérií
 
Prosím uistite sa, že ste vytiahli batérie z váhy, v čase jej dlhšieho nepoužívania.
  

Záruka a Registrácia Produktu:

Za vrátenie služieb zákazníkom:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België
eurocustomerservices@foxint.com

Fox je riadne registrovaná obchodná znacka.
Vyhradzujeme si právo na zmeny obsahu uvedeného manuálu.

Fox international group ltd týmto deklaruje, že tento signalizátor výrobok je v súlade 
s nevyhnutnými požiadavkami a inými relevantnými ustanoveniami smernice 
2014/30/EU.
EÚ vyhlásenie o zhode je dostupné na adrese:
https://www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/

Patentované výrobky.
Hodnotenie IP: IP65.
Navrhnuté a vytvorené v uk.

NIKDY neukladajte batérie v blízkosti horúcich predmetov, napr. radiátorov a pod.

Držte v Suchu v Prípade Silného Dažďa.

Váha bola dizajnovaná ako vodeodolná. avšak v prípade jej použitia v silnom daždi je 
nevyhnutné jednotku zobrať do sucha, stiahnuť z nej ochranný obal a dokladne ju vysušiť.

Varovania - Upozornenia

• Vyhnite sa používaniu silných radiových zariadení v blízkosti jednotky, može to
   rušiť čítanie na displeji.
• Zariadenie držte mimo dosahu malých detí
• Vyhnite sa pádom zariadenia, prípadne nárazom do zariadenia.
• Používajte len určené a predpísané batérie a zariadenia.

Kalibrácia a Nastavenie
Za účelom udržania presnosti, odporúčame pravidelnú kalibráciu a nastavenie. Toto by malo 
byť realizované v pravidelných 2 –ročných intervaloch.
Prosím pozrite si web stránku fox v prípade akýchkoĺvek detailov.

Váženie Úlovkov

Verzie Softwéru
V prípade akýchkoľvek otázok, prosím uveďte revízne číslo vašej jednotky.
To može byť nájdené pri re-montáži jednej z batérií a súčasnom sledovaní displeja.
Softwérové číslo je heslovite zobrazené pred tým, ako začne jednotka normálne pracovať,  
napr. ako  [R1.00] - Revision 1.00

Nikdy pri vážení nedržte váhu priamo ze jej telo, resp.
Za inú časť ako je určené, používajte vždy vážiace oko.
Zlé držanie váhy može sposobiť seriózne poškodenie 
zariadenia. Presnosť váženia tak može byť následne 
narušená.

Pokiaľ displej pri vážení ukáže ,,60.000 kg“, váha je 
preťažená a bolo prekročené jej maximum. Nikdy 
nepoužívajte váhy vyššie, ako je maximálna kapacita. 
Opakované použitie ťažkých nadkapacitných váh
može sposobiť jej trvalé poškodenie.

Typy:
Na asistenciu pri správnom vážení úlovku používajte
spoločne s váhou aj určené vážiace pomocky, ako napr.
Vážiacu tyč  a vážiacu rukovať.

Správne

Nesprávne

Varovania - Upozornenia
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